
Rendez-vous de la
francophonie

L’Association francophone de Saint-Jean
a organisé une campagne de promotion
de la langue et de la culture françaises
dans le cadre des Rendez-vous de 
la francophonie. Un spectacle d’artistes
locaux et provinciaux a clôturé en beauté
cette semaine bien remplie.

TERRE-NEUVE
ET LE LABRADOR

TERRE-NEUVE
ET LE LABRADOR

Jeux d’hiver du Canada

Patrimoine canadien, en collaboration avec Sports Canada,
a apporté son appui à la Société hôte des Jeux d'hiver du
Canada dans l'exercice de son mandat consistant à
organiser et à promouvoir une manifestation bilingue en
offrant des conseils, une assistance et le concours de personnes-ressources dans le
domaine des langues officielles. Le Ministère a également aidé l'organisation au plan
de la planification et de la liaison avec la communauté francophone afin d'assurer la
participation et la représentation de celle-ci aux Jeux.

Année financière 1998-1999
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Brochure de promotion

Les collectivités francophones
établies dans la péninsule de Port-
au-Port ont élaboré une brochure
de promotion afin d'accroître le
tourisme sur la côte ouest de Terre-
Neuve.

Colloque de réflexion

En mai 1998, la communauté francophone de
Terre-Neuve et du Labrador a organisé un colloque
de réflexion afin d’élaborer une planification
stratégique pour la prochaine décennie, d’établir de
nouvelles priorités et d’identifier les facteurs 
qui contribueront à son développement.  
La communauté en a profité pour souligner le 
25e anniversaire de la Fédération des francophones
de Terre-Neuve et du Labrador.

Collaboration
fédérale-provinciale

(en millions de dollars)

Langue de la minorité 0,40
Langue seconde 1,69
Mesures spéciales 1,37
Services 0,36

« Ensemble pour l'avenir » : les participants
au colloque de la communauté francophone
de Terre-Neuve et du Labrador.

Population totale : 547 160
Population francophone : 2 440

5 écoles françaises
(primaires et secondaires)

42 écoles offrant des
programmes d’immersion

1 centre scolaire et communautaire

2 radios communautaires



Gestion scolaire

En 1998-1999, d’autres progrès ont été réalisés dans le dossier de la gestion
scolaire, dont l’établissement du bureau du Conseil scolaire francophone
provincial, la création d’un centre de ressources pédagogiques, l’achat
d’équipement technologique et la mise en oeuvre de divers programmes
scolaires. C’est en 1998-1999 que le Conseil scolaire francophone provincial
s’est vu transférer la responsabilité des écoles françaises qui, jusqu’au 
1er juillet 1998, relevaient des conseils scolaires anglophones.

Programme de 
perfectionnement linguistique

En 1998-1999, des élèves de 6e année de quatre
écoles primaires de Terre-Neuve et du Labrador
ont vécu une nouvelle expérience d’apprentissage
du français de base grâce à une collaboration
entre le ministère de l’Éducation de la province, le
ministère du Patrimoine canadien, deux conseils
scolaires (Avalon East et Lewisporte-Gander),
l’université Memorial et l’Université du Québec à
Montréal. L’enseignement intensif du français se
veut un enrichissement du programme de français
de base. Il permet aux élèves de recevoir, au
cours des deux semestres de l’année scolaire,
environ cinq fois plus d’heures d’enseignement du
français que dans le cadre du programme normal.
Ce projet pilote, d’une durée de trois ans, connaît
déjà un très grand succès.

Plan triennal
Franco-Jeunes de Terre-Neuve et du Labrador, qui célébrait cette année ses dix ans d’existence, a élaboré un plan triennal qui
énonce les priorités de la jeunesse au sein de la communauté francophone de la province.

Promotion des langues officielles

En 1998, le Bureau des services en français 
du Secrétariat du Conseil du Trésor de 
Terre-Neuve et du Labrador a élaboré un plan
de développement, conformément à l’Entente-
cadre Canada – Terre-Neuve et le Labrador sur
la promotion des langues officielles signée le 
16 mars 1998. Le plan de développement vient
préciser les activités qui seront accomplies de
1997-1998 à 2001-2002.

Le Bureau a également produit une brochure
pour promouvoir les services qu’il offre au sein 
du gouvernement de Terre-Neuve et du
L a b r a d o r, notamment la prestation de
ressources et la formulation de stratégies 
pour servir la population francophone de 

Terre-Neuve et du Labrador dans sa langue. Le Bureau offre entre
autres de la formation linguistique, des services de traduction et un
soutien aux ministères désirant développer des services en français.
La composante du Centre scolaire et communautaire Sainte-Anne à
La Grand’Terre bénéficie d’une subvention dans le cadre de l’entente
pour offrir diverses activités en français aux francophones de 
cette région. 

Langues officielles dans
l’enseignement

Le ministère de l’Éducation de Terre-Neuve et du
Labrador a décidé d’embaucher des spécialistes des
programmes de langue seconde pour chacun de ses
districts scolaires en raison des nouveaux défis
engendrés par la restructuration des conseils
scolaires dans la province. Ces spécialistes auront
notamment pour tâche d’analyser, de consolider et
de modifier les politiques et procédures utilisées par
les anciens conseils scolaires afin de les adapter aux
méthodes d’aujourd’hui.

M. Maurice Saulnier, du Conseil
scolaire francophone provincial, 
parle à des élèves au Centre de
ressources de l’école francophone 
de St. John’s.
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N O U V E L L E - É C O S S EN O U V E L L E - É C O S S E

Population totale : 899 970
Population francophone : 36 311

21 écoles acadiennes
(primaires et secondaires)

108 écoles offrant des
programmes d’immersion

2 centres scolaires et
communautaires

2 établissements postsecondaires

2 radios communautaires

Année financière 1998-1999

Brochures d’information juridique

L’Association des juristes d’expression
française de la Nouvelle-Écosse a publié deux
nouvelles brochures d’information juridique en
français : La responsabilité des administrateurs
d’organismes à but non lucratif et L’achat d’une
maison en Nouvelle-Écosse. Les membres de
la communauté acadienne et francophone de la
Nouvelle-Écosse peuvent obtenir ces brochures
gratuitement. 

Concours d’art oratoire

Le groupe Canadian Parents for French de la Nouvelle-Écosse a organisé, avec l’aide
des six conseils scolaires anglophones de la province et du Conseil scolaire acadien
provincial, un concours d’art oratoire pour les jeunes des écoles d’immersion en français
et des écoles francophones de la province. Le nombre de participants était plus élevé que
jamais, ce qui indique que la population est de plus en plus sensible à l’importance et à
la valeur du bilinguisme.

Les jeunes étaient aux Rendez-vous

Les élèves des écoles du Conseil scolaire acadien provincial de la Nouvelle-
Écosse ainsi que des écoles d’immersion en français ont souligné les Rendez-vous
de la francophonie en mars 1999 de nombreuses façons – spectacles, concours,
etc. Le tout a été un grand succès.

19

Collaboration
fédérale-provinciale

(en millions de dollars)

Langue de la minorité 3,49
Langue seconde 2,33
Mesures spéciales s/o
Services 0,26



Gestion scolaire

En septembre 1998, la Direction des services acadiens et de langue française a
créé une division des programmes de français langue maternelle pour être en
mesure d’élaborer des programmes d’études convenant mieux à la communauté
acadienne de la province.

Le Centre provincial de ressources pédagogiques a informatisé sa bibliothèque de
prêt pour la rendre accessible aux usagers du Web. Les ressources de cette
bibliothèque, exclusivement de langue française, comprennent des outils
didactiques et pédagogiques reflétant l’histoire, la géographie et la culture des
Acadiens.

Langues officielles dans l’enseignement

En 1998-1999, les écoles acadiennes et de langue française ont mis à l’essai de
nouveaux programmes de français langue maternelle de la 8e à la 12e année. Certains
de ces programmes sont le fruit de la Fondation d’éducation des provinces de
l’Atlantique. Cinq écoles secondaires francophones ont offert des cours par
vidéoconférence. Le conseil scolaire acadien provincial s’est servi du système de
vidéoconférence pour offrir un plus grand nombre de cours homogènes en français. Il
a également offert aux enseignants des séances de perfectionnement professionnel
pour les préparer à utiliser les nouvelles technologies.

P romotion des langues
officielles

En octobre 1998, la communauté
acadienne et francophone de la
Nouvelle-Écosse s’est engagée dans
un processus de consultations intitulé
« Renouvellement 99 » dans le but de
se doter d’un plan de développement
global. Ce projet a été rendu possible
grâce à la contribution financière 
de cinq organismes et ministères
fédéraux et provinciaux et à l’appui de
la Nova Scotia Power, qui a accepté
de prêter un ordinateur aux
responsables du projet pour leur
faciliter la tâche.

Procès simulé

En octobre 1998, l’Association des juristes d’expression française de la
Nouvelle-Écosse a organisé un procès simulé auquel ont participé les
membres des conseil étudiants des écoles du Conseil scolaire acadien
provincial (CSAP). Ce projet, qui offre aux jeunes acadiens 
et francophones des
informations juridiques
dans leur langue et les
encourage à se prévaloir
de services en français
lorsque ceux-ci sont
disponibles, a été un
grand succès et sera
répété dans les écoles
du CSAP.

Dépliant interprétatif de la
culture acadienne de la
Nouvelle-Écosse

L’Institut de développement
communautaire a publié 
un dépliant interprétatif 
sur la culture acadienne 
de la Nouvelle-Écosse. 
Ce dépliant, distribué à 
de nombreux organismes
touristiques et com-
munautaires, constitue un
outil important de pro-
motion de la Nouvelle-
Écosse lors d’événements
tels le Sommet de la
francophonie de Moncton. Quelques-uns des participants au procès simulé

d’octobre 1998.
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Sous-comité des langues officielles du Conseil fédéral de
l’Île-du-Prince-Édouard

Le Conseil fédéral de l’Î.-P.-É. a mis sur pied un sous-comité des langues officielles
qui a pour mandat d’améliorer la prestation des services dans les deux langues
officielles et de favoriser la croissance et le développement de la collectivité de langue
officielle minoritaire de l’Île. Le sous-comité est coprésidé par un représentant de
Patrimoine canadien.

Î L E - D U - P R I N C E -
É D O U A R D

Î L E - D U - P R I N C E -
É D O U A R D

Population totale : 132 860
Population francophone : 5 722

2 écoles françaises
(primaires et secondaires)

26 écoles offrant des
programmes d’immersion

1 centre scolaire et communautaire

Année financière 1998-1999

La section de l’Î.-P.-É. de l’organisme Canadian Parents for French
continue d’apporter son appui aux programmes d’immersion et de
français de base. Elle a établi un plan stratégique de mise en valeur
et de renouveau de l’organisation pour les années 1998 à 2000, qui
lui permettra d’accroître sa capacité de promouvoir l’apprentissage
du français à l’Île-du-Prince-Édouard.

Commission de la Capitale de l’Île-du-Prince-Édouard

Patrimoine canadien a encouragé l’élaboration et la mise en oeuvre d’une politique des
services en français au sein de la Commission de la Capitale de l’Î.-P.-É. Cette
politique vise à établir des programmes et des services afin de promouvoir le
bilinguisme.

Forum économique 

Un forum économique, organisé par la Société Saint-
Thomas d’Aquin (SSTA) dans le cadre de la Semaine de la
petite et de la moyenne entreprise, a réuni une quarantaine
d’entrepreneurs de l’Î.-P.-É. en octobre 1998. Ce forum s’est révélé une occasion idéale
d’échanger sur la vision d’avenir du développement économique à l’Î.-P.-É. Un comité de
travail mis en place par la SSTA assure le suivi du forum.

Collaboration 
fédérale-provinciale

(en millions de dollars)
Langue de la minorité 0,74
Langue seconde 0,38
Mesures spéciales s/o
Services 1,10
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Deuxième Gala de la chanson 

La Fédération culturelle de l’Î.-P.-É. a présenté son 2e Gala de la
chanson en mai 1998. Le Gala joue un rôle important de
promotion pour assurer l’avenir et la sauvegarde de la culture et
de la langue françaises. Les organisateurs et les participants ont
su donner un ton des plus professionnels au Gala de la
chanson.

Centre des Arts de la
Confédération

Dans le cadre de la programmation française du
Centre des Arts de la Confédération, Acadilac et
Barachois, deux groupes acadiens de l’Î.-P.-É., se
sont produits en spectacle.

Temple de la renommée
sportive de l’Î.-P.-É.

Un programme d’affichage et
d’interprétation bilingue a été instauré au
nouveau Temple de la renommée
sportive de l’Î.-P.-É., donnant ainsi une
visibilité aux deux langues officielles tout
en mettant en valeur la participation
sportive.

Bicentenaire de Tignish en 1999

Le Comité organisateur a élaboré une politique des services en français visant les activités de commémoration du bicentenaire. 
On souhaite se servir de cet événement pour promouvoir le comté de Prince comme destination touristique bilingue.

Salon Vision Femmes 

Plus de 200 femmes ont participé au Salon Vision
Femmes organisé par l’Association des femmes
acadiennes et francophones de l’Î.-P.-É. Les
ateliers ont porté sur des sujets tels que
l’économie, la santé, la violence faite 
aux femmes et l’entreprenariat.

Entente Canada-
communauté acadienne
et francophone

La communauté a entamé, en
collaboration avec le Ministère, un
processus d’évaluation de la première
entente Canada-communauté, laquelle 
a pris fin le 31 mars 1999. La
communauté appuie ce nouveau mode
de fonctionnement qui lui permet de
prendre part au processus décisionnel du
Ministère.

Comité de perfectionnement du savoir des francophones
de l’Île-du-Prince-Édouard

Ce comité est composé de représentants de la communauté ainsi que des
gouvernements provincial et fédéral, dont Patrimoine canadien. Au cours de l’année, le
comité a joué un rôle d’orientation des politiques, des programmes et des services de
Développement des ressources humaines Canada, de l’Agence de promotion
économique du Canada atlantique et du gouvernement provincial en ce qui a trait au
développement des ressources humaines et de l’économie du savoir afin de favoriser 
le développement et l’épanouissement de la communauté acadienne et francophone 
de l’Î.-P.-É.

Deux participantes au Salon Vision
Femmes : Mmes Angie Cormier et 
Angèle Arsenault.

Le groupe acadien Acadilac.
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Population totale : 729 630
Population francophone : 242 408

107 écoles françaises
(primaires et secondaires)

119 écoles offrant des
programmes d’immersion

3 centres scolaires et
communautaires

5 établissements postsecondaires

8 radios communautaires

Collaboration 
fédérale-provinciale

(en millions de dollars)
Langue de la minorité 10,26 
Langue seconde 3,24
Mesures spéciales s/o
Services 1,06
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Festival de théâtre jeunesse
La première édition du Festival de théâtre jeunesse en Acadie a eu lieu
à Caraquet, en mai 1998. Plus de 250 jeunes de partout au Nouveau-
Brunswick ont ainsi pu présenter leur pièce et assister aux pièces
montées par leurs pairs. Ils ont pu voir des classiques français,
québécois et acadiens, participer à des ateliers donnés par des
professeurs de l’Université de Moncton et côtoyer des professionnels.
Le succès de ce premier festival et l’enthousiasme qu’il a généré se font
encore sentir dans les écoles participantes. 

Forum de concertation des organismes acadiens
En mai 1998, une trentaine d’organismes acadiens du Nouveau-Brunswick se sont
regroupés au sein du Forum de concertation des organismes acadiens. Ce mécanisme
favorise la réalisation du Plan de développement global de la communauté acadienne
du Nouveau-Brunswick.

Concertation pour la francisation des ayants droit
Devant le taux élevé d’assimilation des jeunes et la perte des effectifs scolaires dans
le système francophone, les Comités de parents du Nouveau-Brunswick inc. ont
décidé d’élaborer une stratégie de francisation des ayants droit. Un comité consultatif
a été mis sur pied avec la collaboration des milieux éducatifs et associatifs
francophones. Ce projet a permis de faire un constat de la situation et de cibler les
régions où l’assimilation fait le plus de ravages. Il a aussi contribué à sensibiliser la
communauté acadienne à la gravité et à la complexité du problème.

Promotion de l’utilisation du français dans l’affichage et
les services commerciaux
La Société des Acadiens et Acadiennes du Nouveau-Brunswick a poursuivi sa
campagne pour sensibiliser les consommateurs francophones à l’utilisation du
français dans leurs communications avec le secteur des services et pour sensibiliser
les entrepreneurs à l’amélioration de la prestation de leurs services en français.

N O U V E A U -
B R U N S W I C K

N O U V E A U -
B R U N S W I C K



Colloque sur 
le leadership

Des représentants des 
conseils étudiants des écoles
secondaires de la province se
sont réunis à Saint-Quentin
pour un colloque sur le
leadership organisé par la
Fédération des jeunes franco-
phones du Nouveau-Brunswick (FJFNB). Le colloque a été un franc
succès, comme en a témoigné un des participants : « J’ai aimé que ce
ne soit pas seulement de la théorie. Nous devions organiser les
activités et je crois que c’est la meilleure façon d’apprendre. »

Tables rondes – jeunesse et Francophonie

Six tables rondes provinciales sur la jeunesse ont été appuyées afin de
permettre aux jeunes francophones du Nouveau-Brunswick de
contribuer au contenu présenté par le gouvernement provincial au
Sommet de la Francophonie à Moncton, en septembre 1999.

Télécommunauté acadienne et francophone de
l’Atlantique

La Société nationale de l’Acadie a dressé un plan stratégique pour la mise sur pied de la
Télécommunauté acadienne et francophone de l’Atlantique après avoir mené cinq
consultations sectorielles sur le sujet.

Nouvelles technoloqies
de l’information 

L’Université de Moncton continue
d’accroître la formation en
technologies de l’information, d’utiliser
les technologies en éducation et en
apprentissage et d’augmenter ses
infrastructures technologiques. L’appui
reçu en 1998-1999 lui permettra
d’intégrer le contenu de l’éducation
électronique dans ses activités
quotidiennes et d’utiliser Internet pour
la prestation du contenu aux marchés
régionaux et nationaux. L’ U n i v e r s i t é
prévoit élaborer 44 cours numérisés et
s’attend à 645 inscriptions de plus à
ses cours au Nouveau-Brunswick et à
1 135 de plus dans d’autres régions du
pays.

Programme intra-provincial d’échanges
linguistiques

Des classes d’élèves anglophones et des classes d’élèves francophones
de la province ont participé au programme d’échanges linguistiques
réciproques organisé par Dialogue Nouveau-Brunswick inc.

Capacité bilingue du Grand Saint-Jean

Le Centre scolaire-communautaire Samuel-de-Champlain a élaboré et mis en oeuvre
un plan d’action visant l’accroissement de la capacité bilingue du Grand Saint-Jean.

Caraquet en couleurs

En juin 1998, plus de 30 artistes se sont
réunis à Caraquet pour explorer de
nouveaux marchés et échanger avec le
public sur le processus de création
artistique. Caraquet en couleurs, qui en
était à sa troisième édition, est un
événement centré sur la promotion des
arts visuels qui se renouvelle tous les
ans grâce au Concours des arts visuels
de la francophonie, à l’activité Ve n t
d’inspiration et aux différents spectacles.

Nos chefs de file de demain : les
participants au colloque de la FJFNB.
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Population totale : 7 045 085
Population anglophone : 621 858

355 écoles anglaises
(primaires et secondaires)

8 CEGEPS

3 universités/collèges

2 stations affiliées à la CBC

4 radios communautaires

Collaboration 
fédérale-provinciale

(en millions de dollars)
Langue de la minorité 36,10
Langue seconde 6,37
Mesures spéciales s/o
Services 0,37

25

Année financière 1998-1999

Calendrier de théâtre

Cette année encore, la Quebec Drama Federation a produit son calendrier de théâtre, qui
est un relevé trimestriel des pièces de théâtre jouées en anglais, qu’elle distribue au
grand public, à ses membres, aux médias, aux gouvernements, aux attachés culturels,
etc. Le calendrier est consulté régulièrement par les amateurs de théâtre et les visiteurs
des bureaux d’information touristique établis dans le monde entier, qui veulent savoir
quelles pièces sont jouées en anglais à Montréal. La fédération tient également la
Theatre Hotline, une ligne téléphonique locale et sans frais qui donne le programme
théâtral hebdomadaire et dont la promotion est assurée par les bureaux de tourisme
internationaux et par le service Info-Arts Bell à la Place des Arts, à Montréal.

L’agriculture... à la télévision et sur Internet

Une série télévisée de six émissions portant sur des
questions agricoles a été produite à l’intention 
des agriculteurs anglophones du Québec, en
collaboration avec l’Instructional Communications
Centre de l’Université McGill, et diffusée sur les ondes de Télé-Québec avec l’appui de
la division des Services aux anglophones du réseau de télévision. Les coûts de la série
ont été assumés par le réseau et le ministère de l’Agriculture, des Pêcheries et de
l’Alimentation du Québec.

Un projet-pilote financé par le Conseil canadien de la gestion d’entreprise agricole
(www.cfbmc.com) et la Radio de la gestion agricole canadienne (www.qfa.qc.ca/rgac)
a été mené dans les deux langues officielles au Québec et en anglais en Ontario, au
Manitoba et en Saskatchewan. Il vise à favoriser l’utilisation d’Internet pour la
transmission de documents audionumériques aux agriculteurs, particulièrement sur
des sujets qui ne sont pas abordés par les stations de radio ordinaires ou dans les
régions où les émissions de radio agricoles ont été éliminées.

Du théâtre en régions

La société Geordie Productions a reçu une aide financière pour la présentation de pièces
de théâtre en anglais dans les régions plus isolées de la partie continentale de la
province. Cette année, la troupe s’est rendue sur la Côte-Nord, sur la Basse Côte-Nord,
en Gaspésie, en Abitibi, dans le Témiscamingue, aux Îles-de-la-Madeleine, dans
l’Outaouais et dans plusieurs petites collectivités des Cantons de l’Est et des
Laurentides. La tournée a duré huit semaines environ et a attiré de 10 000 à 12 000
personnes de tous les âges.

Q U È B E CQ U È B E C



Le Quebec English Schools Network (http://www.qesn.meq.gouv.qc.ca) est un site à caractère éducatif et
pédagogique, financé en partie dans le cadre de l’entente Canada-Québec sur les langues officielles. Conçu à
l’origine comme un réseau de courriel, le site contient depuis mars 1999 de l’information pour ceux et celles qui
s’intéressent à l’enseignement du français langue seconde. On y trouve entre autres des projets pédagogiques qui
misent sur l’Internet pour permettre aux classes d’échanger entre elles, de communiquer avec divers experts et
d’accéder à une mine de renseignements.

Collectivités et jeunes en milieu rural

La Fédération provinciale des jeunes agriculteurs du Québec a élaboré un projet
visant à mettre à jour le site Web destiné aux jeunes en milieu rural de sorte que
ces derniers soient au courant des progrès réalisés par le Rural Youth Network
(réseau des jeunes en milieu rural). En plus de donner accès aux activités et
programmes offerts par le réseau, le projet favorisera l’acquisition d’aptitudes au
leadership chez les jeunes et renforcera les liens entre les jeunes de toute la
province.

Le Centre de recherche des Cantons de l’Est a organisé un colloque sur le sort des
collectivités rurales dans une société vieillissante, qui a réuni des universitaires, des
praticiens et des planificateurs dans les domaines de la santé et des services
sociaux ainsi que des chefs de file locaux. Les participants ont réfléchi à des façons
d’aborder les défis d’ordre démographique qui se posent aux collectivités rurales en
général et à la communauté anglophone des Cantons de l’Est en particulier. Le
colloque visait à stimuler l’élaboration de stratégies adaptées aux conditions
géographiques, économiques et sociales et à faciliter l’échange d’idées entre
intervenants du Québec et du reste du pays.

Jeunes et bénévolat

Le programme de bénévolat pour les
jeunes a permis l’intégration d’élèves
des écoles primaires et secondaires
dans le système de santé. En faisant
du bénévolat dans les hôpitaux, en
français comme en anglais, les
élèves ont découvert les bienfaits du
bénévolat et aidé les employés
francophones à perfectionner leur
anglais parlé tout en s’exerçant à
parler le français qu’ils apprennent à
l’école. Le programme a remporté un
vif succès, et l’on espère mettre sur
pied une initiative de formation qui
permettra d’élargir le programme à
d’autres régions.

Alliance Outaouais 

Alliance Outaouais a tenu une activité de
quatre jours pour le Quebec Community
G r o u p s ’ N e t w o r k et les associations
régionales, qui a permis aux groupes de
discuter de questions importantes, d’élaborer
des stratégies de communication, de planifier
des projets et d’échanger de l’information. En
même temps, un nouveau groupe de travail
sur la gestion a été constitué, et les priorités
pour le prochain exercice ont été établies.

Réseau d’accès à Internet

Quatre bibliothèques anglophones de Montréal ont collaboré à un projet visant à
fournir un accès à Internet et une formation en la matière. Ce projet permet de
chercher de l’information sur l’éducation, la culture et l’emploi dans les fonds
documentaires des quatre bibliothèques et d’étendre les recherches au-delà des
collections locales. 

Initiatives en matière de tourisme
Le Comité d’action sociale anglophone de la Gaspésie
espère tenir un sommet qui réunira des représentants
des communautés minoritaires francophones de
l’extérieur du Québec et des gens d’aff a i r e s
anglophones de la Gaspésie. À cette fin, un Comité de
développement économique a été mis sur pied. Il réunit
des propriétaires d’attractions touristiques et de diverses entreprises de la région.
Un forfait touristique a été créé à l’intention des touristes des États-Unis et de tout
le Canada. Enfin, un site Internet faisant la promotion, dans les deux langues
o fficielles, du tourisme en Gaspésie a été parachevé.

Un des nombreux paysages à découvrir…
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Population totale : 10 642 790
Population francophone : 499 689

446 écoles françaises
(primaires et secondaires)

1 080 écoles offrant des
programmes d’immersion

8 établissements
postsecondaires

4 centres scolaires et
communautaires

4 radios communautaires

Collaboration 
fédérale-provinciale

(en millions de dollars)
Langue de la minorité 23,00
Langue seconde 17,65
Mesures spéciales 15,00
Services 0,89

Année financière 1998-1999

Tourisme et patrimoine

Le forum « Tourisme et patrimoine : partenaires en affaires », organisé en octobre
1998 par le Regroupement des organismes du patrimoine franco-ontarien, a fait
ressortir un consensus au sein des intervenants en tourisme pour créer une structure
permanente chargée de développer le tourisme dans l’est ontarien. Les participants
ont assisté au lancement de deux sites Internet (francoroute.on.ca et rural.on.ca) et de
plusieurs nouvelles publications.

Forum de l’Institut franco-ontarien
Des artistes et intervenants de la scène culturelle ont participé
au Forum de l’Institut franco-ontarien intitulé « Toutes les photos
finissent-elles par se ressembler? », du 3 au 6 juin 1998. 
En collaboration avec l’Institut, la maison d’édition Prise de
Parole a par la suite publié les actes du forum et les textes des
contes d’appartenance.

La Nouvelle Scène

Le Centre de théâtre francophone d’Ottawa-
Carleton a entrepris la construction de La
Nouvelle Scène d’Ottawa. Quelques mois plus tard, en avril 1999, La Nouvelle Scène
était prête à accueillir quatre compagnies de théâtre : Vox Théâtre, le Théâtre la
Catapulte, le Théâtre du Trillium et le Théâtre de la Vieille 17. 
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Services en français à Kingston

L’Association canadienne-française de l’Ontario de la région des Milles Îles a entrepris le
développement de services en français dans la région de Kingston dans le cadre de son
plan de développement global.

O N TA R I OO N TA R I O



Jeunesse Canada au travail en Ontario

En 1998-1999, le programme Jeunesse Canada au travail dans
les deux langues officielles a permis à 153 jeunes de niveau
postsecondaire de se trouver un emploi lié à leur domaine
d’étude tout en découvrant une autre région du pays. Le
programme a été offert grâce à un partenariat entre la région de
l’Ontario et le Conseil de la coopération de l’Ontario. Par ailleurs,
le volet international du programme a permis à deux diplômés du
niveau postsecondaire de travailler au développement d’une
coopérative de commercialisation internationale visant à faciliter
la mise en marché de produits ontariens aux Philippines.

Nouveau centre scolaire et communautaire

Le Centre scolaire et communautaire de London, dont la construction a été amorcée
cette année, est le fruit d’un partenariat entre le Conseil scolaire de district des écoles
catholiques du Sud-Ouest, le Conseil scolaire public du district Centre-Sud-Ouest, 
la paroisse Sainte-Marguerite d’Youville et le Centre communautaire régional de
London. Les locataires de la composante communautaire du Centre seront
l’Association canadienne-française de l’Ontario-régionale de London-Sarnia et son
centre de services bilingues, le Collège des Grands Lacs, le bureau satellite de London
du Centre scolaire de district des écoles catholiques du Sud-Ouest et un centre de
ressources bilingues de Développement des ressources humaines Canada. Le Centre
abritera en outre les deux écoles secondaires francophones, l’une publique et l’autre
catholique, ainsi qu’une chapelle.

Minorités raciales et ethnoculturelles francophones

En 1998-1999, le Ministère a contribué au projet de mise en oeuvre des plans d’action des minorités raciales et ethnoculturelles
francophones. Le financement s’inscrivait dans le cadre des mesures supplémentaires prévues à l’entente Canada-communauté.

Construction du Centre scolaire et communautaire
de London.
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La Nuit sur l’étang

La 25e Nuit sur l’étang, festival de musique franco-ontarien, s’est déroulée les 6 et 7 mars 1998. Ce festival
joue un rôle de catalyseur dans le domaine artistique en Ontario français et offre à plusieurs artistes
amateurs la possibilité de présenter leur spectacle dans un contexte entièrement professionnel. Parmi les
artistes qui y ont fait leurs débuts et qui sont maintenant connus dans la francophonie canadienne et
internationale, mentionnons Robert Paquette, CANO, Michel Paiement, Paul Demers, Brasse Camarade et
Marcel Aymar.

Un 25e et un 50e anniversaires

Les éditions Prise de parole ont fêté en grand leur 
25e anniversaire dans le cadre de la Journée mondiale du
livre. À cette occasion, des activités de promotion mettant
en lumière l’importance du livre dans nos vies ont eu lieu à
plusieurs endroits, notamment à l’Université Laurentienne
et dans des librairies et des bibliothèques. 

Par ailleurs, en septembre 1998, le Centre franco-ontarien
de folklore a célébré les 50 ans de recherches du Père
Germain Lemieux, en présence du secrétaire général de la
Francophonie, Son Excellence Boutros Boutros-Ghali.
Une cassette de chansons traditionnelles a été produite à
l’occasion du cinquantenaire de la première « cueillette
folklorique » du Père Lemieux. 


